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ВСТУП 

Однією з домінантних тенденцій мовознавства ХХІ ст. стало 

розширення зв’язків лінгвістики з іншими науками, зокрема, з соціологією, 

психологією, мовою, наслідком чого стала поява міждисциплінарних 

досліджень. На теренах сучасної лінгвістики особливо посилюється інтерес до 

гендерних параметрів особистості. На думку вчених, цей інтерес був 

викликаний як зміною наукової парадигми, так і соціальними змінами, адже 

лінгвокультурологічні дослідження останніх років демонструють, що сучасну 

лінгвістику поняття гендер, реляція жінка-чоловік та їхні позиції цікавлять у 

плані більш широкого вивчення ментальності й етнокультурної специфіки  

[1; 7; 8; 10]. 

В останні роки роль гендерного чинника визначають як досить 

радикальну. Як правило, він взаємодіє з іншими параметрами – статусом, віком, 

соціальною групою тощо. У науці поки що не склалося єдиної концепції 

дослідження гендеру в комунікації. До визначних досліджень проблем 

взаємодії гендеру та дискурсу належать праці Р. Лакофф [92], Д. Таннен [93], 

Дж. Вуд [95] та ін. У роботі ми досліджуємо гендерні стереотипи, де 

комунікативна поведінка є їх репрезентантами, а сучасний англомовний 

художній дискурс є простором для вербальної репрезентації цих стереотипів. 

Одні й ті ж мовні штампи можуть розглядатися з позиції статусу або з позиції 

підтримки взаємозв’язку, солідарності й допомоги. Промовляючи ті самі фрази, 

чоловіки і жінки можуть керуватися різними мотивами й по-різному 

інтерпретувати слова співрозмовника, чим ідентифікуються особистісні якості 

мовця, а відповідно й формуються різні стилі спілкування.  

Актуальність дослідження зростає через те, що гендерні стереотипи 

недостатньо досліджені саме в сучасному англомовному художньому дискурсі, 

варто зазначити, що об’єктом дослідження науковців були переважно 

публіцистичні видання, але сучасним творам не було приділено достатньо 

уваги. У межах комунікативно дискурсивного напряму надзвичайно цікавим і 
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потенційно необхідним дедалі частіше стає лінгвістичне конструювання 

гендеру в комунікативній взаємодії індивідів у різних видах дискурсу, мовна 

поведінка чоловіків і жінок з позицій теорій соціальної ідентичності, 

комунікативна адаптація та інтеракціонізм. Крім того, англомовний художній 

дискурс репрезентує культурні норми, стереотипи та установки конкретної 

нації, що втілюються в комунікативній поведінці мовців. 

Якщо розглядати художній дискурс як простір для репрезентації 

гендерних стереотипів, то можна сказати, що він володіє як універсальними 

лінгвістичними ознаками, так і гендерною специфікою авторів твору. Термін 

“гендерний стереотип” належить до понятійного ядра багатьох мов, 

відтворюючи як загальнолюдські усталені норми загальноприйнятої поведінки, 

так і культуроспеціфічні (соціальні, моральні, етичні) уявлення про мовну 

поведінку чоловіків та жінок. 

Мета дослідження полягає в комплексному дослідженні гендерних 

стереотипів та їх елементів, виявленні в них гендерно-специфічних  та 

соціальних складників, що актуальні для англомовної свідомості, простеження 

дискурсивних особливостей їх реалізації в сучасному художньому 

англомовному дискурсі. 

Поставлена мета досягається виконанням таких завдань: 

 викласти теоретичні засади дослідження гендерних стереотипів в 

сучасному художньому англомовному дискурсі; 

 виявити і описати основні ознаки гендеру як ментальної одиниці 

мовленнєвої поведінки індивідів; 

 дослідити основні ознаки сучасного художнього англомовного 

дискурсу; 

 розробити методику лінгвокогнітивного аналізу поняття гендерних 

стереотипів; 

 виявити функції гендерних стереотипів та стратегії їх реалізації в 

сучасному художньому англомовному дискурсі; 
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 простежити в сучасному художньому англомовному дискурсі 

розвиток таких наслідків гендрених стереотипів, як їхнє утвердження та 

спростування; 

 дослідити процеси вербалізації гендерних стереотипів у сучасному 

англомовному художньому дискурсі. 

Об’єктом цього дослідження є сучасні англомовні тексти, в яких 

прослідковується відображення гендерних стереотипів у художньому дискурсі. 

Предметом дослідження є вербально-дискурсивна реалізації гендерних 

стереотипів, що втілюється в сучасних англомовних художніх текстах. 

Наукова новизна дослідження полягає в місдисциплінарному вивченні 

вербалізації мовної поведінки чоловіків та жінок із залученням теоретичних 

досягнень лінгвосоціології, лінгвопрагматики та дискурсології. Крім того, 

новим є дослідження соціального та психологічного складників в сучасному 

художньому англомовному дискурсі з застосуванням лінгвістичного аналізу на 

рівні гендерлекту та ідіолекту, виявленні ролі, типу та функції гендерних 

стереотипів для розвитку різновидів вербалізальної репрезентації гендерних 

стереотипів в сучасному англомовному художньому дискурсі. 

Матеріалом дослідження слугували такі романи як трилогія “Голодні 

ігри” (The Hunger Games”) Сюзанни Коллінз  [79; 80; 81], “Жінка, яка зайшла в 

двері” (“The Woman Who Walked Into Doors”) Родді Дойла [84]. 

Згідно з метою, завданнями та матеріалом дослідження в дипломній 

роботі використано такі основні методи і прийоми: описовий метод для 

систематизації, класифікації та виявлення функціональних властивостей 

гендерних стереотипів, дедуктивно-індуктивний метод для аналізу, синтезу та 

узагальнення наукових теорій та концепцій з метою встановлення теоретико-

методологічних засад дослідження, метод кореляції мовних і позамовних явищ 

для встановлення взаємозв'язку й взаємообумовленості природної та соціальної 

сфер життя носіїв англійської мови, метод прагмалінгвістичного аналізу для 

моделювання стратегій реалізації гендерних стереотипів та особливостей їх 
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вербалізації в сучасному англомовному художньому дискурсі, методи 

дискурсивного та комунікативного аналізу для дослідження вербальної 

реалізації гендерних стереотипів в англомовних романах та якісного аналізу для 

виявлення гендерної специфіки авторського застосування лінгвістичних 

прийомів для дискурсивної реалізації складників поняття “гендерний 

стереотип”.  

Теоретичне значення магістерської роботи полягає у важливості 

отриманих результатів для вирішення проблем лінгвогендерології та 

дискурсології, пов’язаних з вивченням гендерних стереотипів і гендеру в 

цілому, а також для глибшого розуміння закономірностей функціонування 

стратегій гендерної мовленнєвої поведінки в сучасному художньому 

англомовному дискурсі. 

Практичне значення роботи полягає у тому, що дані, отримані 

результати в ході аналізу вербальної репрезентації гендерних стереотипів 

можуть бути використані у подальшому вивченні англомовного художнього 

дискурсу з урахуванням американської та британської культури й менталітету, 

а запропонована методика дослідження може бути використана для вивчення 

інших сфер функціонування гендерних стереотипів. Крім того, можливе 

використання результатів цього дослідження на лекційних і практичних 

заняттях з теорії та практики перекладу, лінгвосоціології, дискурсології, 

психолінгвістики та зарубіжної літератури. 

Структура й обсяг дипломної роботи. Магістерська робота загальним 

обсягом 94 сторінки, складається із вступу, двох розділів із висновками до 

кожного розділу, загальних висновків, списку використаних джерел. 

Основний зміст роботи. У вступі обґрунтовується вибір теми, 

описуються об’єкт та предмет дослідження, визначаються мета, завдання, 

методи дослідження, розкриваються новизна, теоретична та практична цінність 

роботи, зазначається структура та обсяг роботи. 
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У першому розділі – “Теоретичні основи дослідження гендерних 

стереотипів в сучасному англомовному художньому дискурсі” 

розглядаються підходи до визначення та вивчення гендеру та гендерних 

стереотипів, уточнюється та виводиться визначення гендерного стереотипу як 

ментальної одиниці організації знань, розглядається англомовний художній 

дискурс як простір для репрезентації гендерних стереотипів, подається 

методика лінгвістичного аналізу генднерних стереотипів в сучасному 

англомовному художньому дискурсі. 

 У другому розділі – “Репрезентація гендерних стереотипів в 

сучасному англомовному художньому дискурсі” – здійснюється 

комунікативний аналіз ключових гендерних стереотипів маскулінності та 

фемінності, розглядається стереотип як репрезентаційна структура поняття 

“гендерний стереотип”, де розкриваються такі наслідки гендерних стереотипів, 

як утвердження та спростування, а також втілення їх в сучасному 

англомовному художньому дискурсі. 

У загальних висновках підводяться підсумки виконаної роботи. 
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ВИСНОВКИ 

 

Як бачимо, проблема співвідношення гендеру й мови набагато складніша, 

ніж видається на перший погляд. Мова не лише відбиває ставлення до жінок і 

чоловіків у суспільстві, а й здатна формувати наше уявлення про статі та наше 

ставлення до них. Мова сама собою не є сексистською, такою її роблять ті, хто 

нею користується. І тому ставлення до статей неможливо змінити, лише 

здійснюючи зміни в мові. Певні зміни мають статися і в нашій свідомості, адже 

відмінності в моделях чоловічої/жіночої мовної поведінки виявляються 

нерегулярно і гендер не є визначальним чинником комунікації. Водночас у 

певних ситуаціях мовного спілкування вплив гендеру відчувається в перевазі 

одних прийомів мовної поведінки та блокуванні інших. Варто пам’ятати, що 

перенесення поведінкових стереотипів з однієї сфери спілкування до іншої 

може мати неоднозначні наслідки. 

Таким чином, простеживши вербальну реалізацію гендерних стереотипів 

в обраних нами творах сучасного художнього англомовного дискурсу 

неможливо стверджувати лише тенденцію до підтвердження чи руйнації 

гендерних стереотипів, оскільки мова – це живий організм і ці поняття тісно 

пов’язані  та взаємодіють між собою. Зрозуміло, що культура твориться 

людьми і неможливо існувати поза соціумом, в якому і творяться гендерні 

стереотипи.  

Результати нашого дослідження встановлюють той факт, що гендерна 

диференціація проявляється на різних рівнях мовної системи – у фонології, 

граматиці, лексиці, дискурсі. Однак, варіативність мови за критерієм гендерної 

приналежності виявляється на різних рівнях і з різною інтенсивністю – від 

переважного до обов’язкового вживання тих чи інших варіантів. Так, можна 

стверджувати, що, гендерні відмінності мало відстежуються у розвиненому 

суспільстві, в той час як більш жорсткі наявні у консервативних культурах з 

причини чіткого розмежування соціальних ролей статей. Гендерну 
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варіативність доцільно розглядати в контексті інших соціальних факторів, 

таких, як раса, етнічна та соціальна приналежність, вік, освіта тощо. 

Як відомо, сучасна лінгвістика не подає однозначного визначення терміна 

“гендер”. У нього немає форми, тому що він сам є внутрішньою формою сенсу, 

який в кожному культурному середовищі відтворює власні змістовні форми. 

Гендер співвідноситься з ментальними процесами, зі світом культури, а також 

знаходить проекції в мові. Крім того, актуальним у нашому дослідженні є 

власне вивчення гендерного наповнення сучасного англомовного художнього 

дискурсу, де розкривається сучасне розуміння ключових форм гендерних 

стереотипів і де відображається їх розвиток в певній культурі. Це зумовлює 

інтерес до сучасного розуміння цінностей, переосмислення культурних норм, 

відображає реальну ситуацію в англомовному суспільстві.  

Ми дослідили сучасний англомовний художній дискурс, де 

репрезентуються гендерні стереотипи. Ми висвітлюємо поняття англомовного 

художнього дискурсу, як простору для репрезентації гендерних стереотипів. 

Виходячи із визначень Н. Кондратенко [45] та О. Переломової [59], розуміємо, 

що художній дискурс – це втілення вербального повідомлення, що передає 

предметно-логічну, естетичну, образну, емоційну й оцінну інформацію, 

обʼєднану в ідейно-художньому змісті тексту в єдине ціле. Провідні вчені та 

лінгвісти відносять художній дискурс до різних типів дискурсів, у кожному з 

яких виконує певну функцію. 

Сучасний англомовний художній дискурс як простір для репрезентації 

поняття “гендерний стереотип” володіє як універсальними семантичними 

ознаками, так і культурною специфікою. Термін “гендерний стереотип” 

належить до понятійного ядра багатьох мов, відтворюючи як загальнолюдські 

усталені норми загальноприйнятої поведінки, так і культуроспеціфічні 

(соціальні, моральні, етичні) уявлення про мовну поведінку чоловіків та жінок. 

На основі одержаних знань була розроблена методика 

експерементального дослідження гендерних стереотипів в сучасному 
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художньому англомовному дискурсі, яка дала можливість дослідити елементи 

вербальної реалізації гендерних стереотипів в сучасному художньому 

англомовному дискурсі. 

Характер дослідження зумовлює застосування міждисциплінарного 

підходу з комплексним використанням різних методів. Основним у дослідженні 

є метод лінгвістичного аналізу, який базується на визначенні провідної ідеї, яка 

закладалася століттями і розмежовує стереотипи та гендерні стереотипи, 

притаманні тій чи іншій статі. 

Перший етап аналізу полягає у вибірці текстів, де б висвітлювалась тема 

гендерних стереотипів поміж сучасних англомовних художніх видань. 

На другому етапі дослідження аналізуємо англомовні художні тексти. На 

цьому етапі досліджуємо вербальну реалізацію гендерних стереотипів. Для 

цього виділяємо маскулінні/чоловічі стереотипи, та фемінні/жіночі стереотипи. 

Це допомагає краще дослідити структуру гендерних стереотипів, їх роль, типи 

та функції в сучасному художньому англомовному дискурсі, осмислення 

гендеру – автором і читачем.  

На третьому етапі дослідження виділяємо такі наслідки гендерних 

стереотипів, як їх підтвердження та спростування. Під час аналізу художніх 

текстів було визначено,що в усіх романах представлено різні моделі гендерних 

стереотипів, а саме підтвердження та спростування маскулінних стереотипів в 

трилогії “The Hunger Games” та поєднання цих двох наслідків в жіночому 

персонажі із цього ж твору, а також підтвердження образи як причини 

віктимізації жінки – в “The Woman Who Walked Into Doors”. Дослідження таких 

різновидів наслідків впливу гендерних стереотипів дозволяє прослідкувати 

розвиток, взаємодію між собою, сприйняття автором та читачем ідеї, яка 

закладається в гендерні особливості сучасного світу і як вона репрезентується в 

художньому англомовному дискурсі. 

Отже, у ході нашого дослідження ми дійшли висновку, що гендерні 

стереотипи можуть інтерпретуватися за допомогою різних прийомів та методів, 
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адже сучасні англомовні художні тексти подають інформацію про гендерні 

стосунки різного соціального стану, культури, побуту. В цілому, в англомовних 

художніх текстах простежується тенденція до зображення жінок, як сильних 

особистостей, часто наділяючи їх маскулінними рисами, що пояснюється 

стрімким розвитком феміністичного руху наприкінці ХХ – на початку ХХІ 

століть. Щодо чоловіків, то в художньому дискурсі їх гендерно-соціальні ролі 

визначаються контекстом, в який їх поміщає автор.  

Перспективами подальших досліджень є застосування сучасних методів 

лінгвістичного аналізу гендерних стереотипів в широкому контексті, 

представленому різними типами дискурсу, розширення термінологічного 

апарату, порівняння ментального сприйняття та вербальної реалізації гендерних 

стереотипів у сучасних художніх дискурсах різних країн. 
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